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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IANUARIE 2017 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în ianuarie 2017. 1 2  

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

 

Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IANUARIE 2017 

 
Procedura scrisă încheiată la 11 ianuarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2017/50 a Consiliului din 11 ianuarie 2017 de modificare a Deciziei 2014/219/PESC 
privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) 
JO L 7, 12.1.2017, p. 18-19. 

15053/16 

Cea de a 3513-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 16 ianuarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2017/83 a Consiliului din 16 ianuarie 2017 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 12, 17.1.2017, p. 92-94.  

15590/16 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/77 al Consiliului din 16 ianuarie 2017 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 12, 17.1.2017, p. 24-25.  

15591/16 

Decizia (PESC) 2017/82 a Consiliului din 16 ianuarie 2017 de modificare a Deciziei (PESC) 2016/849 
privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
JO L 12, 17.1.2017, p. 90-91. 

15713/16 
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Decizia (UE) 2017/85 a Consiliului din 16 ianuarie 2017 privind încheierea Protocolului la Acordul 
euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Algeriană Democratică și Populară, pe de altă parte, referitor la un 
acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica Algeriană Democratică și Populară privind 
principiile generale de participare a Republicii Algeriene Democratice și Populare la programele 
Uniunii 
JO L 14, 18.1.2017, p. 2-3. 

16152/14 

Decizia (UE) 2017/189 a Consiliului din 16 ianuarie 2017 privind pozițiile care urmează să fie adoptate 
în numele Uniunii Europene în cadrul Subcomitetului de gestionare pentru măsuri sanitare și 
fitosanitare, al Subcomitetului pentru comerț și dezvoltare durabilă, al Subcomitetului vamal și al 
Subcomitetului pentru indicații geografice, instituite prin Acordul de asociere dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, 
și Ucraina, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea regulamentelor de procedură ale 
subcomitetelor respective 
JO L 29, 3.2.2017, p. 40-60. 

14372/16 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 24/2016 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Sunt necesare mai multe eforturi pentru a se asigura o mai bună cunoaștere și respectare a normelor 
privind ajutoarele de stat în cadrul politicii de coeziune” 

5334/1/17 REV 1 

Concluziile Consiliului privind Libanul 5131/17 

Procedura scrisă încheiată la 20 ianuarie 2017 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2017/127 al Consiliului din 20 ianuarie 2017 de stabilire, pentru anul 2017, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în 
apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite ape din afara acesteia 
JO L 24, 28.1.2017, p. 1-172.  

15706/16 
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Declarația Comisiei și a statelor membre 
Diferite specii de vulpi-de-mare 
Comisia și statele membre recunosc activitatea fructuoasă desfășurată de Consiliul consultativ pentru apele de nord-vest pentru dezvoltarea viitoarei 
gestionări a vulpilor și pisicilor de mare. 

În plus, ele admit că sistemul actual de gestionare a tuturor speciilor de vulpi și pisici de mare prin TAC-uri generice ar putea fi îmbunătățit pentru a se 
aborda pe deplin necesitatea gestionării durabile a speciilor vulnerabile și a stocurilor pentru care datele sunt limitate și pentru a permite exploatarea 
durabilă a unor specii importante din punct de vedere comercial. Implicarea Consiliului consultativ este importantă pentru dezvoltarea unor măsuri 
eficace de gestionare pentru vulpi și pisici de mare. Dată fiind necesitatea de a se introduce o gestionare îmbunătățită a acestor stocuri, Comisia și 
statele membre invită consiliile consultative care au propus măsuri de gestionare să le prezinte cât mai devreme în 2017, pentru a fi transmise la CSTEP 
în vederea evaluării științifice în prima jumătate a anului 2017. 

Statele membre vor sprijini gestionarea vulpilor și pisicilor de mare prin furnizarea de cunoștințe de specialitate și resurse pentru cercetarea științifică 
necesară, dezvoltând măsuri adecvate în grupurile regionale ale statelor membre. Numeroase specii de vulpi și pisici de mare sunt capturate accidental 
în alte activități de pescuit. Prin urmare, în vederea punerii integrale în aplicare a obligației de debarcare, în 2017, statele membre vor realiza lucrările 
necesare cu scopul de a prezenta exceptări adecvate pentru creșterea capacității de supraviețuire pentru mai multe specii de vulpi și pisici de mare care 
cad victimă capturilor accidentale. Aceste exceptări vor fi susținute cu date științifice adecvate și evaluate de CSTEP. 

Declarațiile Comisiei 
Flexibilitate pentru stocurile de polac 
Comisia ia act de faptul că informațiile științifice recente indică posibilitatea unei singure unități de stoc care se extinde din zona VII în zona VIIIabde. 
Comisia va cere ICES să evalueze dacă polacul din zonele VII și VIIIabde aparține aceluiași stoc și dacă o flexibilitate pe zonă sporită cu 5 % pentru 
aceste zone ar fi conformă cu abordarea precaută. În urma avizului științific, Comisia va decide cu privire la transmiterea de propuneri adecvate. 

Stocurile din Marea Irlandei 
Comisia ia act de faptul că un criteriu de referință ICES este planificat pentru februarie 2017 și va examina evaluările pentru hering, cod, merlan, 
cambulă de Baltica și eglefin. Pe baza oricărui aviz ulterior emis de ICES, Comisia va decide cu privire la prezentarea de propuneri adecvate de 
revizuire a TAC-urilor pentru stocurile relevante. 
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Declarația Comisiei, a Spaniei și a Portugaliei 
Stavrid 
Comisia, Spania și Portugalia iau act de faptul că un criteriu de referință ICES este planificat pentru stavrid. În urma criteriului de referință, Comisia, 
dacă este cazul, va propune o TAC revizuită pentru 2017, în conformitate cu avizul științific. Statele membre implicate vor sprijini o revizuire a TAC în 
conformitate cu avizul științific, chiar dacă aceasta duce la o scădere a posibilităților de pescuit. 

Declarațiile Comisiei 
Limandă și cambulă în zonele IIa și IV 
Comisia a cerut ICES să confirme dacă înlăturarea TAC pentru limandă nu ar avea consecințe negative pentru stoc. În urma avizului științific, Comisia 
va decide cu privire la transmiterea de propuneri adecvate. 

Calcan și calcan-neted în zonele IIa și IV 
Comisia va cere ICES un aviz actualizat în 2017 și va decide cu privire la transmiterea de propuneri adecvate pentru o modificare în cursul anului a 
posibilităților de pescuit pentru 2017. 

Hering în zona VIa N/S 
Comisia salută eforturile statelor membre și ale părților interesate de a îmbunătăți cunoștințele privind stocurile de hering în diviziunile VIa și VIIb, c, 
precum și efortul de a se elabora un plan de refacere pentru aceste stocuri. În 2016, s-a adoptat o TAC pentru sprijinirea unei mici activități de pescuit 
comerciale pentru a facilita cercetarea necesară. În urma evaluării de către CSTEP a unui raport al statelor membre implicate în această activitate de 
pescuit, Comisia va decide cu privire la orice modificări adecvate la TAC-urile stabilite. 
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Declarația Comisiei, a Spaniei și a Portugaliei 
Hamsie în zonele IX și X 
Comisia, Spania și Portugalia iau act de faptul că studiul acustic de toamnă efectuat de Spania aduce informații importante în legătură cu recruții nou 
veniți în Golful Cadiz. Pe baza acestor noi informații, Comisia se angajează să solicite ICES până la 31 martie 2017 să emită un aviz cu privire la 
măsura în care capturile de 15 000 de tone sau de un nivel comparabil pot fi considerate sustenabile în 2017. Pe baza avizului ICES, Comisia va decide 
dacă este adecvat să propună o revizuire a TAC pentru stocul respectiv. 

Declarația Comisiei 
Programele de evitare a câinelui de mare 
Comisia invită statele membre să elaboreze programe de evitare pentru câinele de mare similare programului actual introdus în apele Uniunii și în apele 
internaționale din zonele I, V, VI, VII, VIII, XII și XIV. Dacă aceste programe sunt evaluate pozitiv de către CSTEP, Comisia va decide dacă va face o 
propunere de includere a TAC-urilor pentru capturile accidentale inevitabile în zonele vizate. 
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Declarația Consiliului și a Comisiei 
privind speciile asociate care cad victimă capturilor accidentale 
Consiliul și Comisia au luat act de solicitările din partea statelor membre de a permite dispoziții specifice care să ofere posibilitatea capturilor 
accidentale în activitățile de pescuit care vizează specii pelagice pentru următoarele stocuri: 

– merluciu, caproide, merlan, eglefin, cod, cod saithe, argentină mare, vulpi de mare, brosme, limbă de mare comună, cambulă de Baltica, cambulă și 
macrou în activitățile de pescuit pentru putasu în Atlanticul de Nord-Est; 

– merluciu, eglefin, caproide și merlan în activitățile de pescuit pentru macrou în Atlanticul de Nord-Est; 

– hering în activitățile de pescuit pentru macrou în zonele IIIa și IV; 

– caproide, merlan, eglefin, cod, cod saithe, argentină mare, vulpi de mare, brosme, limbă de mare comună, cambulă de Baltica și cambulă în 
activitățile de pescuit pentru macrou în zonele VIIIc, IX și X; 

– merluciu în activitățile de pescuit pentru stavrid în zonele IVb, IVc și VIId, precum și în activitățile de pescuit pentru stavrid în zonele IIa-XIV; 

– cod, cod saithe, argentină mare, vulpi de mare, brosme, limbă de mare comună, cambulă de Baltica, cambulă, merluciu în activitățile de pescuit 
pentru stavrid în stocul vestic (zona principală); 

– caproide, merlan, eglefin, cod, cod saithe, argentină mare, vulpi de mare, brosme, limbă de mare comună, cambulă de Baltica, cambulă și macrou în 
activitățile de pescuit pentru stavrid în stocul vestic (zona VIIIc); 

– caproide, merlan, eglefin, cod, cod saithe, argentină mare, vulpi de mare, brosme, limbă de mare comună, cambulă de Baltica, cambulă și macrou în 
activitățile de pescuit pentru stavrid în zona IX; 

– cod saithe și macrou în activitățile de pescuit pentru hering în zona IIIa; 

– cod saithe și macrou în activitățile de pescuit pentru hering în zona IV; 

– cod saithe în activitățile de pescuit pentru hering atlantico-scandinav în zonele I și II. 

Dat fiind că aceste capturi accidentale au loc în activități de pescuit pentru specii care nu au fost încă evaluate științific pentru flexibilitatea interspecii, 
statele membre implicate se angajează să furnizeze Comisiei până la 28 februarie 2017, datele justificative necesare pentru evaluarea științifică de către 
ICES. 

Având în vedere avizul științific disponibil, Comisia va decide dacă va propune dispoziții adecvate pentru abordarea generală în privința oricăror specii 
asociate care cad victimă capturilor accidentale în posibilitățile de pescuit, inclusiv în privința flexibilității interspecii. 
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Șprotul în Marea Nordului 
Comisia va decide dacă să propună o modificare a TAC pentru șprotul din Marea Nordului după ce va primi aviz din partea ICES în aprilie 2017 și 
înainte de începerea sezonului de pescuit. 

Declarația Comisiei și a Franței 
Biban de mare sudic 
Menținerea în bună stare a stocului sudic de biban-de-mare în Golful Biscaya (diviziunile ICES VIIIa și VIIIb) este o prioritate comună a Comisiei și a 
Franței. 

Ca principal stat membru implicat în această activitate de pescuit, Franța a avut inițiativa de a introduce un „regim de gestionare” la nivel național. 

De fapt, prin decizia administrativă din 24 noiembrie 2016, Franța a introdus deja măsuri de gestionare care cuprind: 

– un plafon anual de captură de 2 490 t bazat pe avizul preventiv al ICES din 25 august 2015; 

– o creștere a dimensiunii minime de referință de conservare de la 36 la 38 cm. 

Franța se angajează să completeze aceste dispoziții cu un bilanț al capturilor în primul trimestru și să introducă măsuri de gestionare suplimentare 
pentru a păstra echilibrul între pescării. 

În 2017, Consiliul Internațional pentru explorarea mării (ICES) va reevalua situația stocului sudic de biban-de-mare. Franța se angajează să continue 
eforturile angajate împreună cu profesioniștii din sector și să revizuiască aceste măsuri de gestionare în funcție de aceste avize științifice care urmează 
să apară. 

Comisia salută aceste angajamente și este gata să coopereze în mod corespunzător pe această temă. 
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Declarația Comisiei 
Exceptare pentru anumite nave în activitățile de pescuit pentru cod în vestul Mării Baltice 
Comisia ia act de caracterul urgent al necesității de a se propune măsuri adecvate privind derogarea de la perioada de interdicție pentru codul vestic în 
subdiviziunile 22, 23 și 24 ale Mării Baltice de la 1 februarie la 31 martie. În acest sens, Comisia își confirmă angajamentul de a folosi toate mijloacele 
necesare, în conformitate cu planul multianual de gestionare pentru Marea Baltică și cu avizul științific, pentru a modifica regulamentul Consiliului 
care stabilește posibilitățile de pescuit în 2017 pentru anumite stocuri de pești și grupuri de stocuri de pești aplicabile în Marea Baltică pentru a asigura 
intrarea în vigoare la timp a acestei derogări. 

Declarația Consiliului 
Exceptare pentru anumite nave în activitățile de pescuit pentru cod în vestul Mării Baltice 
Consiliul ia act de declarația Comisiei și va lua toate măsurile necesare pentru a examina și a finaliza discuția privind propunerea Comisiei cât mai 
curând posibil, cu obiectivul de a încheia lucrările înainte de 1 februarie 2017. 

Declarația Croației și a Italiei 
CGPM 
Croația și Italia vor lua măsurile necesare pentru a se asigura că flota lor nu depășește nivelul capturilor pentru pești pelagici mici exercitat în 2014, 
astfel cum a fost raportat în conformitate cu Recomandarea CGPM/33/2009/3 privind punerea în aplicare a sarcinii 1 CGPM. 

Declarația Portugaliei 
Pisică de mare marmorată 
Portugalia se angajează să furnizeze Comisiei, până la 30 aprilie 2017, date actualizate privind capturile și efortul pentru pisica de mare marmorată, 
pentru examinare și evaluare științifică în 2017. 
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Declarația Franței și a Spaniei 
Posibilitățile de pescuit în zona ICCAT 
Spania și Franța se angajează să înceapă discuții pentru a conveni asupra posibilităților de pescuit în zona ICCAT (specii și cantități) pe care Spania le 
va transfera Franței în 2017 drept compensație pentru cantitatea de 62,17 t de marlin albastru pe care Franța a transferat-o Spaniei din cota sa pentru 
2017. 

Declarațiile Belgiei, Danemarcei, Germaniei și Franței 
Preferințele de la Haga 
Belgia, Danemarca, Germania și Franța sunt de părere că baremele pentru alocarea cotelor statelor membre au fost stabilite în 1983. Aceste bareme 
constituie baza stabilității relative, care reprezintă un principiu consacrat în regulamentul de bază care reglementează politica comună în domeniul 
pescuitului. Considerăm că Preferințele de la Haga sunt contrare principiului stabilității relative. 
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Declarația Consiliului și a Comisiei 
Declarație privind stocurile 
Consiliul și Comisia remarcă faptul că regulamentele privind posibilitățile de pescuit includ o serie de TAC pentru stocuri pentru care există informații 
limitate cu privire la starea lor și care au o importanță economică redusă sau care nu constituie decât capturi accidentale sau care prezintă niveluri 
scăzute de exploatare a cotelor. În această privință, Consiliul și Comisia reamintesc declarația referitoare la aceste stocuri pe care au formulat-o în 2015 
și constată faptul că percepția asupra statutului oricăruia dintre aceste stocuri nu s-a modificat semnificativ în 2016. Prin urmare, Consiliul și Comisia 
consideră în continuare că este oportun să limiteze capturile la nivelurile TAC fixate pentru 2015 sau sub aceste niveluri. În acest scop și fără a aduce 
atingere dreptului de inițiativă al Comisiei și prerogativelor Consiliului în temeiul articolului 293 alineatul (1) din TFUE, Comisia și Consiliul 
consideră că, în acest stadiu, ar fi de dorit să se mențină nivelul TAC din 2015 pentru stocurile enumerate mai jos pentru 2017. 

Comisia va continua, cu toate acestea, să colaboreze cu statele membre și cu organismele științifice relevante în vederea îmbunătățirii informațiilor 
științifice cu privire la aceste stocuri. Dacă percepția asupra statutului oricăruia dintre aceste stocuri se modifică semnificativ în această perioadă, 
Consiliul și Comisia sunt de acord că acest lucru ar trebui să fie luat în considerare la stabilirea nivelurilor TAC pentru 2017, după caz. 

În 2016, s-a considerat că două stocuri prezintă modificări negative semnificative și au fost înlăturate din lista de mai jos. 
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Denumire comună Unitate TAC 

Mihalț-de-mare 

albastru 

Apele UE și apele internaționale din zonele II și IV 

Mihalț-de-mare 

albastru 

Apele UE și apele internaționale din zona III 

Cod de Atlantic Diviziunea VIb (subunitatea Rockall) 

Limbă-de-mare 

comună 

Zonele VI, Vb, apele internaționale din zonele XII și XIV 

Limbă-de-mare 

comună 

VIIbc 

Limbă-de-mare 

comună 

VIIhjk 

Hering VIIef 

Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 

Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele III și IV 
 



 

 

10352/17   EB/scm 14 
 DG F 2B  RO 
 

Mihalț-de-mare Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 

Mihalț-de-mare IIIa 

Mihalț-de-mare Apele UE și apele internaționale din zona V 

Cambulă de Baltica Vb (apele UE), VI, XII, XIV 

Cambulă de Baltica  VIIbc 

Cambulă de Baltica VIII, IX, X și CECAF 34.1.1 

Polac Vb (apele UE), VI, XII și XIV 

Polac  VIIIc 

Polac IX, X, CECAF 34.1.1 (UE) 

Cod saithe VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (CE) 

Limbă-de-mare VIIIcde, IX, X, CECAF (UE) 

Merlan VIIa 

Brosme IIIa și UE 22-23 

Brosme CE I, II, XIV 

Brosme Apele CE din zona IV 
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Declarația Franței 
Pescuitul bibanului-de-mare în zona nordică (IVbc, VIIa, VIId-h) 
Franța amintește că cere de mai mulți ani o captură totală admisibilă (TAC) pentru pescuitul bibanului-de-mare. Avizul științific emis de Consiliul 
Internațional pentru explorarea mării (ICES) în 2015, pe care se bazează definirea posibilităților de pescuit, a condus la o reducere foarte mare a 
capturilor de biban-de-mare în zonele IVbc, VIIa și VIId-h. S-a ținut cont de sensibilitatea socioeconomică a fiecărei pescării în repartizarea 
posibilităților de pescuit, dar nu a fost suficient pentru a se limita impactul asupra anumitor pescării care au suferit o reducere puternică a capacităților 
lor de captură. 

Situația stocului nordic de biban-de-mare este consecința unor factori diferiți. Franța va veghea ca toate pescăriile să își poată exercita din nou 
activitatea de pescuit biban-de-mare în zona nordică, pe baza unei abordări echilibrate, odată ce avizele ICES vor estima că acest stoc va fi reconstituit. 

Cea de a 3514-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit), desfășurată la Bruxelles la 23 ianuarie 2017 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2017/352 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 februarie 2017 de stabilire a unui cadru privind furnizarea de servicii 
portuare și a normelor comune privind transparența financiară a porturilor 
(Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 57, 3.3.2017, p. 1-18. 

41/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: UK 
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Declarația Comisiei, sprijinită de Spania 
În opinia Comisiei, considerentul 45 nu ar fi trebuit să fie inclus din motivele expuse în cele ce urmează. 

Pe de o parte, acest considerent nu are legătură cu niciuna dintre dispozițiile din partea dispozitivă a regulamentului și, prin urmare, nu este conform cu 
principiile din Acordul interinstituțional privind o mai bună legiferare. În acordul respectiv, Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și 
Comisia Europeană au confirmat că își mențin pe deplin angajamentele față de Acordul interinstituțional privind orientările comune pentru calitatea 
redactării legislației comunitare, care prevede că scopul considerentelor este de a prezenta motivele concise care justifică principalele dispoziții din 
partea dispozitivă, fără a le reproduce sau a le parafraza, iar considerentele nu ar trebui să conțină dispoziții normative sau declarații politice. 

Pe de altă parte, Comisia reamintește faptul că noțiunea de ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE este una obiectivă, consacrată 
în tratat, aceasta nefiind la discreția legislatorului Uniunii. Aceasta poate fi aplicată doar ca atare de către Comisie sau de către instanțele naționale în 
cazuri specifice, fiind supusă controlului instanțelor Uniunii. 

În al treilea rând, modul de redactare a considerentului poate crea confuzie. Având în vedere noțiunea de ajutor de stat din tratat, nu se poate susține că 
finanțarea publică aferentă tuturor infrastructurilor de acces și de apărare, accesibilă tuturor utilizatorilor în condiții de egalitate și nediscriminatorii, 
rămâne întotdeauna în afara domeniului de aplicare a normelor privind ajutoarele de stat. Practica decizională a Comisiei arată, de exemplu, că 
finanțarea publică a anumitor infrastructuri de acces care sunt situate în zona unui port pot constitui ajutoare de stat. 

Declarație comună din partea Germaniei, Poloniei, Belgiei și Franței 
Referitor la Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unui cadru privind accesul la piața serviciilor portuare și transparența 
financiară a porturilor. 

Germania, Polonia, Belgia și Franța sprijină obiectivele urmărite prin intermediul acestui regulament. Aceste țări salută, în special, faptul că 
regulamentul vizează creșterea transparenței financiare a porturilor europene și sporirea competitivității internaționale a acestora. 

Germania, Polonia, Belgia și Franța își dau acordul cu privire la regulament pe baza ipotezei că acele compromisuri obținute în cadrul procedurii 
legislative și deciziile aferente luate de legiuitori nu vor fi contracarate prin intermediul altor acte relevante, precum revizuirea Regulamentului general 
de exceptare pe categorii de ajutoare (GBER). 
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Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit salută faptul că acest regulament este cu mult mai puțin oneros față de propunerea inițială. Totuși, chiar și în această formă modificată, 
Regatul Unit regretă adoptarea sa, considerând dispozițiile sale (cu excepția celor care promovează transparența finanțării publice) inutile și în mare 
parte necorespunzătoare pentru promovarea investițiilor și a eficienței la nivelul porturilor europene, în special cele din Regatul Unit. Întrucât consideră 
că regulamentul ar urma să aibă un efect nefavorabil asupra porturilor competitive și eficiente din Regatul Unit, Regatul Unit votează împotriva acestui 
act legislativ. 

Experiența din ultimele decenii a sectorului portuar din Regatul Unit, dereglementat, competitiv, în proprietate predominant privată și în mare parte 
nesubvenționat, demonstrează fără echivoc faptul că porturile dereglementate care își desfășoară activitatea într-un mediu concurențial echitabil pot să 
investească și vor investi pentru a se dezvolta în conformitate cu cerințele curente și viitoare în materie de transporturi. 
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Declarația Italiei 
Referitor la Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unui cadru privind accesul la piața serviciilor portuare și transparența 
financiară a porturilor, Italia, deși sprijină obiectivele urmărite prin intermediul regulamentului (salutând, în special, faptul că regulamentul vizează 
creșterea transparenței financiare a porturilor europene și sporirea competitivității internaționale a acestora), dorește să își exprime preocuparea cu 
privire la un posibil alt temei juridic, aflat încă în dezbatere, care ar urma să se aplice referitor la aceleași chestiuni (porturile), în mod potențial 
discordant în raport cu regulamentul UE privind porturile. 

Prin urmare, Italia își dă acordul cu privire la regulament pe baza ipotezei că acele compromisuri obținute în cadrul procedurii legislative și deciziile 
aferente luate de legiuitori nu vor fi puse în pericol prin intermediul altor acte sau inițiative relevante, în speță cele derulate de direcțiile generale ale 
Comisiei fără procesul de codecizie - de exemplu, revizuirea Regulamentului general de exceptare pe categorii de ajutoare (GBER) sau ancheta privind 
funcționarea și impozitarea porturilor - dacă respectivele măsuri nu fac în prealabil obiectul unui „test de coerență” în coordonare strictă cu toate 
direcțiile generale implicate. 

În special, Italia ar dori să atragă atenția asupra chestiunilor încă nesoluționate menționate în poziția comună (a se vedea scrisoarea adresată comisarilor 
Bulc și Vestager) a Germaniei, Franței, Italiei, Belgiei și Poloniei (definirea infrastructurii portuare, dragarea, conceptul de „proiect unic” pentru toate 
investițiile efectuate în același port într-o perioadă de trei ani). Până în prezent a fost acceptată în mod explicit numai solicitarea statelor membre de a 
retrage orice trimitere la durata concesiunilor. Cu ocazia celei de a doua consultări cu privire la revizuirea GBER și în cadrul grupului de lucru pentru 
infrastructură au mai fost evidențiate și alte aspecte, cu privire la porturi, de către numeroase state membre, însă aceste aspecte nu par să fi fost luate în 
considerare în mod corespunzător de către Comisia Europeană. 

La baza acestei evaluări insuficiente pare să stea o extindere prea largă a așa-numitei hotărâri „Leipzig Halle” ce conduce, pentru prima dată, la 
includerea în GBER a unor norme sectoriale privind ajutoarele de stat fără ca respectivele norme să fie în prealabil testate prin intermediul elaborării și 
punerii în aplicare a unor orientări specifice, așa cum a fost cazul pentru toate celelalte instrumente juridice neobligatorii (privind IMM-urile, ajutorul 
regional, mediul & energia etc.). 

Prin urmare, Italia îndeamnă Comisia Europeană să se angajeze să își aprofundeze eforturile cu privire la proiectele sale intercorelate de instrumente 
juridice neobligatorii/acte juridice adoptate în temeiul abilitării Comisiei, pentru a asigura coerența acestor proiecte, luând în considerare în mod atent 
opiniile statelor membre și consultându-le din nou, anterior finalizării procedurii de adoptare, eventual prin reuniuni bilaterale. 

Regulamentul (UE) 2017/353 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 februarie 2017 de înlocuire a anexelor A și B la Regulamentul (UE) 
2015/848 privind procedurile de insolvență 
JO L 57, 3.3.2017, p. 19-30. 

52/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: DK, IE 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2017/135 al Consiliului din 23 ianuarie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) 
2016/1903 privind stabilirea, pentru anul 2017, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de 
pește și grupuri de stocuri de pește aplicabile în Marea Baltică 
JO L 22, 27.1.2017, p. 1-3.  

5117/17 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul grupului de lucru 
al participanților la acordul OCDE privind creditele la export care beneficiază de susținere oficială 
referitor la normele privind stabilirea prețurilor de referință pe piață 

15691/16 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind aprobarea încheierii de către Oficiul European de 
Poliție (Europol) a Acordului privind cooperarea operațională și strategică dintre Georgia și Europol 

10343/1/16 REV 1 

Cea de a 3515-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Economice și Financiare), desfășurată la Bruxelles la 27 ianuarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul 
Consiliului Membrilor Consiliului Oleicol Internațional în ceea ce privește anumite aspecte referitoare 
la Acordul internațional din 2015 cu privire la uleiul de măsline și măslinele de masă 

5108/17 

Decizia (PESC) 2017/154 a Consiliului din 27 ianuarie 2017 de actualizare a listei persoanelor, 
grupurilor și entităților care fac obiectul articolelor 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC privind 
aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea terorismului și de abrogare a Deciziei (PESC) 
2016/1136 
JO L 23, 28.1.2017, p. 21-24. 

15806/16 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/150 al Consiliului din 27 ianuarie 2017 privind punerea 
în aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 privind măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului și de 
abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2016/1127 
JO L 23, 28.1.2017, p. 3-6.  

15807/16 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Luxemburg a acquis-ului Schengen 
în domeniul protecției datelor 

5726/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 referitoare la aplicarea de către Luxemburg a acquis-ului 
Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen 

5727/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unor recomandări privind remedierea 
deficiențelor identificate în cadrul evaluării Croației în vederea îndeplinirii condițiilor necesare pentru 
aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

5725/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 referitoare la aplicarea de către Italia a acquis-ului 
Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen 

5728/17 

Concluziile Consiliului privind: Semestrul european 2017 - Analiza anuală a creșterii: orientări 
macroeconomice și fiscale adresate statelor membre 

5734/17 

Concluziile Consiliului privind: Raportul privind mecanismul de alertă 2017 5735/17 

Recomandare de recomandare a Consiliului privind politica economică a zonei euro 5194/17 

 


